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1. A KÉPZÉS CÉLJA  

A képzés célja olyan szakemberek képzése, akik megszerzett elméleti, módszertani, gyakorlati 

ismereteik birtokában magas szinten ismerik és alkalmazzák az angol nyelvet. Ismerik az angol 

nyelvű országok, közöttük Nagy-Britannia, Írország és Kanada irodalmát, kultúráját, 

társadalmi-politikai berendezkedését, történelmét, továbbá a modern elméleti és alkalmazott 

nyelvészet alapelveit, főbb mai irányzatait, kutatási területeit és azoknak elsősorban az angol 

nyelvre vonatkoztatott eredményeit. Képesek arra, hogy az üzleti életben, a médiában, az 

oktatásban, a könyvkiadásban, a diplomáciában, a nemzetközi kapcsolatokkal foglalkozó 

intézményekben, az idegenforgalomban, pályázati irodákban, a helyi regionális és országos 

önkormányzati hivatalokban és általában a kulturális közéletben alkalmazzák megszerzett 

ismereteiket. Felkészültek tanulmányaik doktori képzésben történő folytatására. 

 

A képzés helye: Veszprém 

Képzési terület: bölcsészettudomány 

The Main Objectives of the Master’s Program 

The aim of the program is to train professionals who have acquired a high level of theoretical, 

methodological and practical knowledge of the English language. They are familiar with the 

literature, culture, socio-political system and history of English-speaking countries, including 

Great Britain, Ireland and Canada, as well as with the principles of modern theoretical and 

applied linguistics, major current trends in research areas and their results. They are able to 

apply the acquired knowledge in business, media, education, publishing, diplomacy, 

international relations, tourism, tender offices, local regional and national government offices 

and cultural public life in general. They are qualified to continue their studies in doctoral 

training programs. 

 

Location of the training: Veszprém 

Field of study: Humanities 
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2. KÉPZÉSI IDŐ FÉLÉVEKBEN  4 

DURATION OF EDUCATION: 4 

3. A MEGSZERZENDŐ KREDITEK SZÁMA  120 

NUMBER OF CREDITS TO BE ACHIEVED: 120 

4. A KÉPZÉS FORMÁJA  - nappali,  

- levelező 

FORM OF THE TRAINING: 
- full-time 

- part-time 

5. SZAKKÉPZETTSÉG  okleveles anglisztika szakos bölcsész 

QUALIFICATION1 Philologist in English Studies 

6. VÉGZETTSÉG SZINTJE mesterfokozat (MA) 

LEVEL Master (MA) 

7.  A KÉPZÉS SZERKEZETE:  

Modul neve kreditérték KKK-ban elvárt 

kreditérték 

A) Alapozó ismeretek: az angol nyelv társadalmi és kulturális 

kontextusban; a modern brit társadalom és annak történelmi gyökerei; 

nyelv-, irodalom- és kultúratudományi alapfogalmak és elméleti 

hátterük; kutatásmódszertan; az angol értekező stílus és formátum 

20 10–20 

B) Szakmai törzsanyag: angol alkalmazott nyelvészet, angol elméleti 

nyelvészet, angol irodalom, angol kultúra és társadalom, angol nyelvű 

irodalmak és kultúrák (ír, skót, kanadai, ausztrál, stb.) 
70 70-80 

C) Szakdolgozat 20 20 

D) Szabadon választható ismeretek 10 legalább 10 

Összesen: 120 120 
 

PROGRAMME STRUCTURE 

Modul neve kreditérték KKK-ban elvárt 

kreditérték 

A) Foundation core subjects: the English language in its social and 

cultural context; modern British society and its historical roots; key 

concepts in linguistics, literary studies, and cultural studies and their 

theoretical foundations; research methodology; English academic 

writing style and format. 

20 10–20 

B) Professionally oriented core knowledge areas related to English 

Applied Linguistics, English Theoretical Linguistics, English 

Literature, English Culture and Society, and English-language 

literatures and cultures (Irish, Scottish, Canadian, Australian, etc.) 

70 70-80 

C) Dissertation 20 20 

D) Free elective sujects 10 minimum 10 

Total: 120 120 
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Tantervi háló: 
(Training) 

Fél

év/ 
seme

ster 
Tantárgy/Subject Kód/Code 

Kre-

dit/C

redit

s 

Felelős 

egység 

kódja 

Tárgy jellege 

(elmélet-

lecture/ 

gyakorlat-

seminar) 

A) Alapozó ismeretek/Foundation/Basic core 

subject: 
20kredit 

1 

Az angol nyelv interdiszciplináris 

megközelítésben 

English in an Interdisciplinary Approach 

VETKANM114I 5 TKAN 
elmélet 

lecture 

1 

Angol nyelvű kultúrák: Jelenkori 

megközelítések 

English-Speaking Cultures: Contemporary 

Approaches 

VETKACM115C

A 
5 TKAN 

elmélet 

lecture 

2 
Modern brit társadalom és kultúra 

Modern British Society and Culture 
VETKANM412B 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

2 

Kutatásmódszertan: Angol értekező 

szövegek írása 

Research Methodology: Academic Writing 

VETKANM122B 3 TKAN 
gyakorlat 

seminar 

3 
Projektszeminárium 

Project seminar 
VETKANM121P 2 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

B) Szakmai törzsanyag (30kredit szakmai 

törzsanyag+40kredit kötelezően választható 

tárgy): 

70 kredit 

1 
Nyelvészet A: Fonológiaelmélet 

Linguistics A: Phonological Theory 
VETKANM113F 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

2 

A modernségtől az új irodalmakig: Fejezetek 

az angol nyelvű irodalmakból 

From Modernity to New Literatures: Topics 

in Literatures in English 

VETKAIM115M 5 TKAN 
elmélet 

lecture 

1 
Az angol nyelv történeti áttekintése 

Introduction to the History of English 
VETKANM115A 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

2 
A szöveg értelme: kritikai perspektívák 

The sense of a text: critical perspectives 
VETKAIM115I 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

2 

Angolszász nyelvi és kulturális ideológiák: 

múlt és jelen 

Language and Cultural Ideologies in 

English-Speaking Countries: Past and 

Present 

VETKANM125A 5 TKAN 
elmélet 

lecture 

1 

Idegennyelvi szakmai kommunikáció 1. 

Foreign Language Professional 

Communication 1. 

VETKANM122F

L 
2 TKAN 

gyakorlat 
seminar 

2 

Idegennyelvi szakmai kommunikáció 2. 

Foreign Language Professional 

Communication 2 

VETKANM222F

L 
2 TKAN 

gyakorlat 
seminar 

2 

Idegennyelvi szakmai kommunikáció 

záróvizsga 

Foreign Language Professional 

Communication Exam 

VETKANM211Z

V 
1 TKAN 

elmélet 
lecture 

Kötelezően választható szakmaspecifikus ismeretek1 40 kredit 

1-4 
Artikulációs és akusztikus fonetika 

Articulation and Acoustic Phonetics 
VETKANM125F 5 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

1-4 
Nyelv és társadalom 1: Szociolingvisztika 

Language and Society 1: Sociolinguistics 
VETKANM315S 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

 
1 A kötelezően választható, szakmaspecifikus ismeretek tantárgyi modulból legalább 40 kredit teljesítendő, 

amiből legalább 15 kreditnyi elméleti jellegű tárgyat kell választani. 

From the compulsory elective course module, at least 40 credits must be completed, of wich at least 15 credits 

must be theoretically oriented. 
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1-4 
Nyelv és társadalom 2: Kontaktlingvisztika 

Language and Society 2: Contact Linguistics 

VETKANM315K

L 
5 TKAN 

elmélet 

lecture 

1-4 
Szókincs-elsajátítás 

Vocabulary Acquisition 
VETKANM125E 5 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

1-4 
A fordítás elmélete és gyakorlata 

The Theory and Practice of Translation 
VETKANM313F 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

1-4 
Társadalmi nyelvhasználat: szaknyelvek 

Social Variation: LSP 
VETKANM315T 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

1-4 
A nyelvpolitika története Írországban 

The History of Language Policy in Ireland 
VETKACM315PI 5 TKAN 

elmélet 
lecture 

1-4 

Interkulturális kompetencia és többnyelvűség 

Multilingualism and Intercultural 

Competence 

VETKACM515K 5 TKAN 
elmélet 

lecture 

1-4 
Angol nyelvi imperializmus 

English Language Imperialism 
VETKACM515I 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

1-4 

Az Egyesült Államok történelme 

dokumentumok tükrében 

U.S. History through Documents 

VETKACM522H 5 TKAN 
gyakorlat 

seminar 

1-4 

Szövegek és adaptációik: Bevezetés a 

spekulatív fikcióba 

Texts and their Adaptations: Introduction to 

Speculative Fiction 

VETKAIM315SF 5 TKAN 
elmélet 

lecture  

1-4 
Bevezetés a populáris irodalomba 

Introduction to Popular Literature 
VETKAIM325P 5 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

1-4 
Adaptáció: az átkódolás művészete 

Adaptation: The Art of transcoding 
VETKAIM315AT 5 TKAN 

elmélet 

lecture  

1-4 

A Viktoriánus kultúra a korabeli regény- és 

drámairodalom tükrében 

Victorian culture in the mirror of 

contemporary novelistic and dramatic texts 

VETKAIM325V 5 TKAN 
gyakorlat 

seminar 

1-4 

Népszerű kultúra és média az angol nyelvű 

világban 

Popular Culture and Media in the English-

Speaking World 

VETKACM325C 5 TKAN 
gyakorlat 

seminar 

1-4 

Észak-Amerikai irodalmi hagyományok a 20. 

században 

North-American Literary Traditions in the 

20th Century 

VETKAIM315LT 5 TKAN 
elmélet 

lecture 

1-4 

Angolszász sajtó és tömegkommunikáció 

Anglo-Saxon Media and Mass 

Communication 

VETKACM222C 5 TKAN 
gyakorlat 

seminar 

1-4 
Pszicholingvisztika 

Psycholinguistics 

VETKANM325P

L 
5 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

1-4 
Kisebbségi oktatás az Egyesült Államokban 

Minority Education in the US 
VETKACM315K 5 TKAN 

elmélet 

lecture 

1-4 

Írország koloniális és posztkoloniális 

története 

Colonial and Post-Colonial Ireland 

VETKACM225P

C 
5 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

1-4 
Amerikai gótikus irodalom 

American Gothic Literature 
VETKAIM222G 5 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

1-4 

Amerikai angol(ok): beszélők és 

nyelvváltozatok 

Language varieties and icons: a practical 

course on American Englishes 

VETKANM125B 5 TKAN 
gyakorlat 

seminar 

1-4 

Az internetes kommunikáció nyelvi 

sajátosságai 

The Linguistic Aspects of Computer 

Mediated Communication 

VETKANM315C 5 TKAN 
elmélet 

seminar 

1-4 
Multilingualizmus 

Multilingualism 

VETKANM315M

L 
5 TKAN 

elmélet 

seminar 

C) Szabadon választható tárgyak 10 kredit 

D) Diplomadolgozathoz kapcsolódó 

tanulmányok 
20 kredit 
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2 
Önálló kutatás 

Independent Study 
VETKANM325O 5 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

3 
Diplomadolgozati konzultáció 

Independent Study 
VETKANM325D 5 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

4 
Diplomadolgozati szeminárium 

Dissertation Writing Seminar 
VETKANM32XD 10 TKAN 

gyakorlat 

seminar 

Képzés összesen kredit: 

Total credit: 
120 

 

MOBILITÁSI ABLAK/MOBILITY WINDOW 

A nemzetközi hallgatói mobilitásra felhasználható időszak, mobilitási ablak 

betervezése, a tantervhez illesztése 

 
A képzés során a mobilitási ablakot a hallgatók ideális esetben a 3. és/vagy a 4. félévben veszik igénybe. 

Mivel a mobilitás egyaránt függ a külföldi intézmény fogadóképességétől és a hallgató utazási lehetőségeitől, 

a mobilitási ablak nem rendelhető konkrét félévekhez, így ezt az ablakot rugalmasan építjük be a tantervi hálóba. 

A fogadó intézmény kiválasztásához az intézeti és a kari nemzetközi koordinátor nyújt segítséget. A logisztikai 

tervezés mellett a szakmai tervezésben is segítenek a koordinátorok, azaz, hogy olyan intézményt válasszon a 

hallgató, ahol legalább 15 kreditnek megfelelő tárgyakat vesz fel, amelyek a küldő intézményben hallgatott szak 

tárgyainak egy részét lefedik, nem feltétlenül azonos félév során. A külföldön hallgatott és teljesített tárgyak 

tartalmi egyezésük alapján ismerhetők el. A mobilitási ablak tervezése és igénybevétele során, a mobilitásra 

kiutazó hallgató számára – félévtől függetlenül - lehetőséget nyújtunk arra, hogy itthoni képzésében is 

felvehessen 4-8 kreditet egyéni tanrend keretében, konzultációs és elővizsga lehetőséggel. Ily módon a fogadó 

intézményből hazahozott 15 krediten felül, a mobilitást megelőzően és ezt követően, növelni tudja az itthoni 

kreditjeit. A képzéshez illeszkedő szakmai tantárgyak teljesítése is elfogadható kötelezően választható 

tantárgyként a szakfelelős jóváhagyásával. 

Planning and scheduling the international mobility window adjusted to the current 

curriculum 
 

Ideally the students should opt for the mobility window in their 3rd or 4th academic semester. Since the 

mobility depends both on the availability of the partner institution and on the students’ personal choice for 

travelling, the mobility window cannot be ascribed to any particular semester. Therefore, the mobility window 

has to be set in a flexible timeframe of the curriculum. The international (Erasmus) mobility coordinator of 

the faculty and of the institutes assist the students in choosing the host institution. In addition to the mobility 

logistics planning, the coordinator equally provides academic help, as the student has to choose a higher 

education institution which offers courses worth at least 15 credits in total, covering partially the student’s 

academic requirements in the home institution. The courses of the module do not necessarily cover all the 

subjects in the same semester. Courses completed abroad are validated based on their content equivalence. 

The students receive the opportunity to register for subjects worth 4-8 credits in their home institution in the 

form of individual study program, tutorials and pre-exam options. Thus, in addition to the 15 credits brought 

from the host institution, the student can increase his/her number of credits prior to or following the mobility.  

The completion of professional subjects related to the training is also acceptable as an optional subject based 

on the approval of head of school. 

 

 

8. TANULMÁNYI ÉS VIZSGAKÖVETELMÉNYEK 

EDUCATIONAL AND EXAM RECQUIREMENTS 

8.1. Szigorlatok, tantervi követelmények 

Tantervi követelmények: 

Alapozó törzstárgyak 5 tárgy 20 kredit 

Szakmai törzstárgyak 8 tárgy 30 kredit 

Kötelezően választható szakmai ismeretek   

minimum 40 kredit 

A kötelezően választható, 

szakmaspecifikus ismeretek 

tantárgyi modulból legalább 15 

kreditnyi elméleti jellegű tárgyat kell 

választani. 
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Javasolt szabadon választható tárgyak   minimum 10 kredit 

Diplomadolgozat  20 kredit 

Összesen 120 kredit 

A mintaterv első félévének kötelező tárgyait az első 3 aktív félévének végéig teljesíteni kell. 

Kötelező szigorlat: mesterszakon nincs. 

 

Diplomadolgozat: 

Tantárgy neve Félév és óraszám Számonkérés típusa Kredit 

 1 2 3 4   

Önálló kutatás   60    5 

Diplomadolgozati konzultáció    60  - 5 

Diplomadolgozati szeminárium     60 - 10 

Diplomadolgozat                                                120 óra 20 kredit 
 

 

Comprehensive examinations requirements 

Curricular requirements: 

Foundation core subjects 5 subjects 20 credits 

Professional core subjects  8 subjects 30 credits 

Compulsory elective subjects  minimum 40 credits 

From the compulsory elective course 

module, at least 15 credits must be 

completed in theoretically oriented 

courses. 

Suggested elective subjects   minimum 10 credits 

 

Dissertation  20 credits 

Total 120 credits 

All the obligatory subjects of the first semester of the curriculum must be accomplished in the first three active 

semesters. 

Obligatory comprehensive examinations: there are no obligatory comprehensive examinations in the Master’s 

programme.  

 

Dissertation: 

Subject Semesters and contact hours 

(classes) 

Study 

requirements 

Credits 

 1 2 3 4   

Independent Study  60    5 

Dissertation Consultation   60  - 5 

Dissertation Writing Seminar     60 - 10 

Dissertation                                                           120 20credits 
 

8.2. Szakirányok, választható modulok: 

A képzésen nincs specializáció. 

Specializations 

none 

8.3. Szakmai gyakorlat: 

Anglisztika mesterszakon kötelező szakmai gyakorlatot nem kell teljesíteni. 

Practical Training 

There is no obligatory internship period in the MA programme. 
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8.4. A diplomadolgozat követelményei: 

Jellegét tekintve a diplomadolgozat témája lehet elméleti, illetve – ahol kísérletezésre, megfigyelésre lehetőség 

van (pl. nyelvészet, alkalmazott nyelvészet) – gyakorlati.  

A diplomadolgozat célja: 

A diplomadolgozattal a hallgatóknak bizonyítaniuk kell, hogy képesek információkat kritikusan elemezni és 

önállóan kidolgozott szempontok szerint feldolgozni, az elsajátított ismereteket szintetizálni, önállóan 

megválasztani és tudatosan alkalmazni az anglisztika problémáinak (kérdéseknek, szövegcsoportoknak, 

adatoknak) megfelelő módszereket, résztémájuk összefüggéseit önállóan és kritikai szempontok szerint feltárni, 

véleményüket a szakmai-tudományos elvárásoknak megfelelően megfogalmazni, szakmai fórumokon 

megvédeni, tudományos publikációt készíteni, hatásosan érvelni saját álláspontjuk mellett, mások álláspontját 

kritikusan vizsgálni, valamint az angol nyelven való értekezésben megkívánt módszertani és nyelvi-stiláris 

eljárásokat alkalmazni. 

A témaválasztás, témavezető: 

Témaválasztásra az Intézet által kiírt témákból van lehetőség. A témakínálat évente változhat az intézetigazgató 

döntése alapján. A témavezető az Intézet bármely oktatója lehet. A témaválasztást az intézetigazgatónak jóvá 

kell hagynia.  

Címbejelentés, konzultációk, aláírás feltétel: 

A témaválasztást a hallgató köteles egy – általa felkért – témavezetővel ellenjegyeztetni az Intézet által 

meghatározott formanyomtatványon (Degree (diploma) dissertation form). A témaválasztás elfogadását az 

intézetigazgató aláírásával jelzi. 

Ha a hallgató az őszi félévben (szeptember) veszi fel a Diplomadolgozati konzultáció szemináriumot: 

• május 20. a kitöltött Degree (diploma) dissertation form leadási határideje; 

• szeptember a témavezető útmutatása alapján irodalmazás, bibliográfia összeállítása, a választott téma 

pontosítása, a Degree (diploma) dissertation form esetleges módosítása, a témavezető és az 

intézetigazgató aláírásával; 

• szeptember a „Diplomadolgozati konzultáció” felvétele; 

• legalább négy (havi egy) konzultáció. A konzultációkon be kell mutatni a folyamatosan készülő 

anyagot írásban. A konzultáción történő megjelenést a témavezető aláírásával igazolja; 

• november 30. a dolgozat egy fejezetének, részletes tartalomjegyzékének és bibliográfiájának 

elkészítése; 

• a következő év februárja a „Diplomadolgozati szeminárium” felvétele; 

• legalább négy (havi egy) konzultáció. A konzultációkon be kell mutatni a folyamatosan készülő 

anyagot írásban. A konzultáción történő megjelenést a témavezető aláírásával igazolja. A 

„Diplomadolgozati szeminárium” teljesítéséhez be kell mutatni legalább három kész fejezetet; 

• április 30. a diplomadolgozat leadásának határideje. 

Ha a hallgató a tavaszi félévben (február) veszi fel a Diplomadolgozati konzultáció szemináriumot: 

• december 10. a kitöltött Degree (diploma) dissertation form leadási határideje; 

• február a témavezető útmutatása alapján irodalmazás, bibliográfia összeállítása, a választott téma 

pontosítása, a Degree (diploma) dissertation form esetleges módosítása, a témavezető és az 

intézetigazgató aláírásával; 

• február az „Diplomadolgozati konzultáció” felvétele; 

• legalább négy (havi egy) konzultáció. A konzultációkon be kell mutatni a folyamatosan készülő 

anyagot írásban. A konzultáción történő megjelenést a témavezető aláírásával igazolja; 

• április 30. a dolgozat egy fejezetének, részletes tartalomjegyzékének és bibliográfiájának elkészítése; 

• szeptember „Diplomadolgozati szeminárium” felvétele; 

• legalább négy (havi egy) konzultáció. A konzultációkon be kell mutatni a folyamatosan készülő 

anyagot írásban. A konzultáción történő megjelenést a témavezető aláírásával igazolja. A 

„Diplomadolgozati szeminárium” teljesítéséhez be kell mutatni legalább három kész fejezetet; 

• november 30. a diplomadolgozat leadásának határideje. 

A diplomadolgozat beadása: 

A diplomadolgozatot elektronikus formában kell benyújtani a neptun rendszeren keresztül kiküldött felületre:  

• A külső borítón fel kell tüntetni a „Diplomadolgozat” megnevezést, a hallgató nevét, szakját – 

anglisztika mesterszak (MA) – és a diplomadolgozat készítésének évét.  

• A belső borítón fel kell tüntetni a diplomadolgozat címét, a témavezető nevét, a hallgató nevét és 

szakját, továbbá a lap alján az egyetem és intézet nevét, a dolgozat elkészítésének évét.  
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• A dolgozathoz csatolni kell a Humántudományi Karon érvényben lévő nyilatkozatot arról, hogy a 

munka a hallgató saját szellemi terméke, egy AI-használatra vonatkozó nyilatkozatot, valamint a 

témavezető nyilatkozatát a dolgozat védésre bocsáthatóságáról. Ezek hiányában a dolgozat nem 

bocsátható védésre. 

A diplomadolgozat terjedelme, nyelve: 

Legalább 60 oldal. A terjedelembe csak a tényleges szövegoldalak számítanak, a címlap, a tartalomjegyzék, a 

bibliográfia és a függelékek nem.  

Betűtípus: Times New Roman; betűnagyság: 12-es; sortávolság: 1,5; margók: 2,5 cm. 

A diplomadolgozat nyelve: angol. 

A diplomadolgozat bírálata, határideje:  

− A diplomadolgozat megvédésére a záróvizsga-időszakban kerül sor. A dolgozat minősítését 

(osztályzattal) a záróvizsga-bizottság állapítja meg. 

− A dolgozat érdemjegyét elsősorban a szakmai tartalom alapján a témavezető javasolja, aki részletes 

elemző-véleményt készít. A másodolvasó ugyancsak javasol jegyet, részletes véleményt azonban csak 

akkor kell készítenie, ha az általa javasolt jegy eltér a témavezetőétől. Ha mindkét jegy elégtelen, a 

diplomadolgozat védésre nem bocsátható.  

− A témavezető és a másodolvasó által elkészített, ajánlott jeggyel ellátott bírálatot az Intézet legkésőbb 

egy héttel a záróvizsga előtt megküldi a hallgatónak. 

Requirements of the MA Thesis 

Dissertation: 

The completion of the Dissertation is prerequisite to registration to the final examination. 

The topic of the dissertation may be theoretical or experimental in fields where there is an opportunity for 

observation and experimentation (e.g. linguistics or applied linguistics).  

 

The aims of the Dissertation: 

Through the dissertation, students must demonstrate that they are able to critically analyse information and 

process it according to independently developed criteria; synthesise the knowledge they have acquired; 

independently select and consciously apply methods appropriate to problems in English Studies (research 

questions, corpora/text groups, data sets); independently and critically explore the interrelations of their 

subfield; formulate their views in accordance with professional and academic standards and defend them in 

professional forums; produce a scholarly publication; argue effectively for their position and critically evaluate 

the positions of others; and apply the methodological as well as linguistic and stylistic conventions required for 

academic writing in English. 

 

Choice of Topic; Supervisor: 

The choice of dissertation topics is restricted to the range of fields designated by the Institute. This may vary 

from year to year according to the decisions of the Head of the Institute. Any lecturer of the Institute may act 

as supervisor. The choice of topic must be approved by the Head of the Institute.  

 

Title Designation, Consultations, Requirements for the Completion of Dissertation Seminars: 

The dissertation candidate must have his/her topic approved by a supervisor of his/her choice, in writing, on the 

form sheet provided by the Institute designated as ’Degree (diploma) dissertation form’. Acceptance of the topic 

is indicated by the signature of the Head of Institute. 

 

In the event the candidate registers for Dissertation Consultation in the Autumn semester (September): 

• 20 May deadline for the submission of the completed Degree (diploma) dissertation form 

• September research of sources and compilation of bibliography under the guidance of the supervisor; 

further refinement of chosen topic; modification of Degree (diploma) dissertation form if necessary, 

under the signatures of the supervisor and Head of Institute 

• September registration to Dissertation Consultation  

• A minimum of four (one per month) consultations. At consultations, the dissertation material must be 

presented in writing, as it develops. Consultation sessions must be registered with the signature of the 

supervisor.  

• 30 November completion of a chapter, the detailed list of contents, and the bibliography of the 

dissertation 

• February following year registration to Dissertation Writing Seminar; 

• A minimum of four (one per month) consultations. At consultations, the dissertation material must be 

presented in writing, as it develops. Consultation sessions must be registered with the signature of the 

supervisor. At least three chapters of the dissertation must be presented to receive credits for the 

seminar. 
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• 30 April deadline for the submission of the dissertation. 

 

In the event the candidate registers for Dissertation Consultation in the Spring semester (February) 

• 10 December  deadline for the submission of the completed Degree (diploma) dissertation form 

• February research of sources and compilation of bibliography under the guidance of the supervisor; 

further refinement of chosen topic; modification of Degree (diploma) dissertation form if necessary, 

under the signatures of the supervisor and Head of Institute 

• February registration to Dissertation Consultation 

• A minimum of four (one per month) consultations. At consultations, the dissertation material must be 

presented in writing, as it develops. Consultation sessions must be registered with the signature of the 

supervisor.  

• 30 April completion of a chapter, the detailed list of contents, and the bibliography of the dissertation 

• September registration to Dissertation Writing Seminar; 

• A minimum of four (one per month) consultations. At consultations, the dissertation material must be 

presented in writing, as it develops. Consultation sessions must be registered with the signature of the 

supervisor. At least three chapters of the dissertation must be presented to receive credits for the 

seminar. 

• 30 November deadline for the submission of the dissertation. 

 

Submission of the Dissertation: 

The dissertation must be submitted to the Institute electronically.  

• The outer cover must display the word ‘Diplomadolgozat’ as well as the name and major (‘Anglisztika 

mesterszak (MA)’) of the candidate and the year of the dissertation.  

• The inner cover must display the title of the dissertation, the name of the supervisor, the name and 

major of the candidate, as well as the name of the University and the Institute and the year of 

completion at the bottom of the page.  

• The dissertation must be accompanied by the declaration in force at the Faculty of Humanities 

confirming that the work is the student’s own intellectual product, a statement regarding the use of AI, 

and the supervisor’s declaration that the thesis is eligible for defense. In the absence of these 

documents, the thesis cannot be admitted to defense.. 

 

Length and Language of Dissertation: 

A minimum of 60 pages. Only main text body pages may be counted in the volume of the dissertation, excluding 

title page, table of contents, bibliography, and appendices.  

Font: Times New Roman; font size: 12; spacing: 1.5; margins: 2.5 cm.  

The language of the dissertation is English. 

 

Evaluation of the Dissertation; Deadline of Evaluation: 

− The defense of the dissertation takes place during the final exam period. The dissertation (by marking) 

is evaluated by the board of examiners. 

− The dissertation is marked by the supervisor, based primarily on professional content. The supervisor 

must issue a detailed analytical evaluation of the dissertation. The second reader also gives a mark but 

a detailed assessment must be enclosed only if the mark differs from that of the supervisor. In the event 

of both marks being ’unsatisfactory’, the dissertation may not enter defence phase. 

− The Institute must send the candidate the evaluation completed and marked by the supervisor and 

second reader no later than a week before the final examination date. 

8.5. A végbizonyítvány (abszolutórium) kiadásának és a záróvizsgára bocsáthatóság feltétele: 

Az abszolutórium kiadásának feltétele: 

− a kötelező, kötelezően választható és szabadon választható tantárgyakból legalább 120 kredit 

teljesítése a tantervi szabályok szerint. 

− az elfogadott és elbírált diplomadolgozat teljesítése. 

A záróvizsgára bocsáthatóság feltétele: a végbizonyítvány megléte és a diplomadolgozat megadott határidőre 

való beadása és elfogadása. 

Requirements for the pre-degree certificate and taking the final examination 

Requirements for issuing the pre-degree certificate: 

− attainment of a minimum of 120 credits of compulsory, compulsory elective, and suggested 

elective subjects in accordance with the study rules of the curriculum, 

− acceptance and passing of the dissertation. 
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Requirements for entering the final examination: the attainment of the pre-degree certificate and the acceptance 

of the dissertation. 

8.6. A záróvizsga követelményei, az oklevél minősítése 

A záróvizsgára bocsátás feltétele az abszolutórium megszerzése és egy sikeres diplomadolgozat. A kritérium 

jellegű záróvizsga három szóbeli részből áll, amelyen a hallgatóknak bizonyítaniuk kell, hogy elsajátították a 

képzési terv által előírt legfontosabb ismereteket. A szóbeli vizsga által ellenőrzött ismeretkörök a képzési terv 

főbb területei.  

 

A záróvizsga tematikáját a vizsgabizottság állítja össze és legkésőbb a 3. félév végéig a jelöltek rendelkezésére 

bocsátja. 

A záróvizsgára bocsátás feltételei: 

- a 4 félév eredményes lezárása, az előírt 120 kredit megszerzése és az abszolutórium sikeres kikérése; 

- az elfogadott és elbírált diplomadolgozat. 

A záróvizsga részei: 

- a diplomadolgozat szóbeli megvédése (SzD); 

- a szóbeli záróvizsga abszolválása (SzT1 és SzT2). 

 

A záróvizsga eredményének kiszámítása, az oklevél minősítése: 

 

 

ZE =   

 

 

ZE = a záróvizsga eredménye (két tizedesig kiszámítva) 

D1  a diplomadolgozat bírálati jegye a témavezetőtől 

D2  a diplomadolgozat bírálati jegye a másodolvasótól 

SzD = szóbeli diplomavédés jegye  

SzT1 = első szóbeli tételre kapott jegy 

SzT2 = második szóbeli tételre kapott jegy 

 

Az oklevél minősítése: 

 

OM  =  ZE + TÁ 

3 

 

OM  =  az oklevél minősítése  

ZE = a záróvizsga eredménye (két tizedesig kiszámítva) 

TÁ = kumulált tanulmányi átlag 

 

 

D1 + D2 + SzD + SzT1+SzT2 

5 

 

Requirements for taking the final examination, qualification of the degree 

The prerequisites for registration to the Final Examination are the attainment of the pre-degree certificate and 

the acceptance of the dissertation with a passing mark. The criterion-type Final Examination consists of three 

oral components: a defense of dissertation (OD) and the discussion of two topics (FET1 and (FET2), where the 

candidates must prove they have mastered the main areas of knowledge prescribed in the course programme. 

The main areas of knowledge assessed in the Final Examination cover the key knowledge prescribed by the 

programme curriculum. 

 

The list of topics for the Final Examination is composed by the examination board and is made public by the 

end of the 3rd semester at the latest. 

 

Requirements for issuing the pre-degree certificate: 

− successful completion of the four semesters and the attainment of the required 120 credits 

(the attainment of the pre-degree certificate), 

− acceptance and passing of the dissertation. 

 

Components of the Final Examination: 

− defence of dissertation (OD) 

− passing the oral final examination topics (FET1, FET2)  
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The result of the Final Examination (FER) is the simple arithmetical average of written and oral examination 

marks with the specification that if any one component mark is ’unsatisfactory’, then the Final Examination 

mark must be ’unsatisfactory’. 

 

FER = 

 

 

FER = Final Examination Result (calculated to two decimal digits) 

DM1  Dissertation Mark by Supervisor  

DM2  Dissertation Mark by Second Reader 

ODM = Oral Defense of Dissertation Mark  

OM1 = Final Examination Oral Component Mark (Topic 1)  

OM2 = Final Examination Oral Component Mark (Topic 2)  

 

Calculation of Classification of Degree Certificate: 

 

AD =  FER+ CGPA 

 2 

where 

 

AD: Average of Degree 

FER:  Final Examination Result (calculated to two decimal digits) 

CGPA : Cumulative Grade Point Average 

 

DM1 + DM2 + ODM + OM1+OM2 

5 

 

9. OKLEVÉL KIADÁSÁNAK KÖVETELMÉNYE: 

Az oklevél kiadásának előfeltétele a sikeres záróvizsga. 

Requirements of granting the MA degree 

The issuance of the MA degree certificate is conditional upon successful completion of the final examination. 

10. AZ ELSAJÁTÍTANDÓ SZAKMAI KOMPETENCIÁK 

a) tudása 

Részleteiben átlátja az anglisztika elméleti problémáit, ezek történeti, folyamatszerű összefüggéseit. 

Az anglisztika vonatkozásában átlátja és érti a magyar és európai identitás kulturális és szellemi konstrukcióit.  

Az anglisztika sajátos volta miatt speciális ismeretekkel rendelkezik diszciplínája belső multikulturális 

jelenségeiről, és ennek viszonyáról más multikulturális jelenségekhez, ideértve az Európán kívüli angol nyelvű 

kultúrákat is, elsősorban az Amerikai Egyesült Államokat, Kanadát és Ausztráliát.  

Érti és átlátja irodalmi, filozófiai, politikai, történeti-történelmi, elméleti és alkalmazott nyelvészeti szövegek 

és kulturális jelenségek (film, média stb.) vizsgálatának eljárásait, az értelmezés változó kontextusait.  

Érzékeny a stílusvariánsokra, jártassága van az angol nyelv történetében, globális, regionális és társadalmi 

változataiban.  

Átfogó ismeretekkel rendelkezik az anglisztika, valamint az idegennyelvelsajátítás területére jellemző 

hagyományos és elektronikus forrásokról, keresőprogramokról, katalógusokról, bibliográfiákról.  

Elmélyült ismeretekkel rendelkezik az anglisztika igen kiterjedt határtudományainak kutatási kérdéseit, 

elemzési és értelmezési módszereit illetően. 

Alaposan és átfogóan ismeri az anglisztikára jellemző írásbeli és szóbeli, tudományos, közéleti és népszerűsítő 

műfajokat s azok kontextusait.  

Az anglisztika legalább egy résztémájában elmélyült ismeretekkel rendelkezik.  

Az angolon kívül még legalább egy idegen nyelvet ismer az anglisztikához szükséges szinten.  

 

b) képességei  

Az anglisztikában képes a kulturális jelenségek történeti-összehasonlító elemzésére, világképek 

megformálódásának kritikus értelmezésére.  

Elemzi és kritikusan képes értelmezni a magyar, az európai és az anglisztika szempontjából releváns más 

identitásképződési konstrukciókat.  

Képes az európai és az Európán kívüli kultúrák multikulturális szempontú, szintetizáló elemzésére.  

Különböző szövegtípusokat és kulturális jelenségeket több szempont mérlegelésével, releváns értelmezési keret 

kidolgozásával képes vizsgálni.  
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Képes információk kritikusan elemzésére és önállóan kidolgozott szempontok szerinti feldolgozására. 

Képes önállóan megválasztani és tudatosan alkalmazni az anglisztika problémáinak (kérdéseknek, 

szövegcsoportoknak, adatoknak) megfelelő módszereket. 

Képes empirikus kutatás megtervezésére, kivitelezésére és az adatok tudományos elemzésére. Résztémája 

összefüggéseit képes önállóan és kritikai szempontok szerint feltárni.  

Véleményét képes a szakmai-tudományos elvárásoknak megfelelően megfogalmazni, szakmai fórumokon 

megvédeni.  

Képes önálló konferencia-előadást tartani, tudományos publikációt készíteni, hatásosan érvelni saját álláspontja 

mellett, mások álláspontját kritikusan vizsgálni. 

Felsőfokú (C1), komplex típusú nyelvvizsga szintjének megfelelően ismeri az angol nyelvet.  

Szakmája művelése során az angolon kívül még egy idegen nyelvet képes szakmai szempontból hatékonyan 

használni. 

 

c) attitűdje  

Tudatosan és kritikusan képviseli a magyar és európai értékeket, a kulturális, vallási, kisebbségi és társadalmi 

sokszínűség fontosságát.  

Az anglisztika speciális helyzeténél fogva folyamatosan tanulmányozza az Európán kívüli kultúrákat, ismereteit 

továbbfejleszti.  

Fel- és elismeri a kulturális sokszínűséget, ezek minél mélyebb megértésére törekszik.  

Az anglisztikán belüli speciális szakmai érdeklődése elmélyült, megszilárdult.  

Szakterületén szerzett tudását a jelenkori társadalmi változások megértésére is felhasználja.  

Az anglisztikára jellemző specifikumokból következően törekszik a problémák interdiszciplináris 

megközelítésére.  

Szakmai kommunikációjában a tudományetikai normáknak megfelelően nyilvánul meg. 

Szem előtt tartja anglisztikai résztémájának szakmai és társadalmi összefüggéseit.  

Törekszik angol nyelvtudásának, valamint egy másik idegen nyelv szakmai ismeretének elmélyítésére.  

Eredeti meglátásokra törekszik. 

 

d) autonómiája és felelőssége 

Reflektál saját történeti és kulturális beágyazottságára.  

Felelősen képviseli szakmai, szellemi identitását.  

Munkája során kezdeményezi az együttműködést az európai és az Európán kívüli szakmai közösségekkel, 

vitapartnerekkel.  

Szűkebb és tágabb szakmájának kérdéseihez kritikusan viszonyul.  

Felelősen képviseli azon módszereket, amelyekkel szakterületén dolgozik, és elfogadja más tudományágak 

autonómiáját, módszertani sajátosságait.  

Etikai és szakmai felelősséget vállal saját és az általa vezetett csoport szellemi termékeiért.  

Képviseli saját tudományos felismeréseit és eredményeit.  

 

Professional competences to be attained  

Philologist in English Studies 

Knowledge 

• Has a detailed understanding of the theoretical problems of English Studies and their historical, 

process-oriented interrelations. 

• In the field of English Studies, has a clear overview of and understands the cultural and intellectual 

constructions of Hungarian and European identity. 

• Owing to the specific nature of English Studies, possesses specialized knowledge of multicultural 

phenomena within the discipline and of their relationship to other multicultural phenomena, including 

English-language cultures outside Europe, especially those of the United States of America, Canada, 

and Australia. 

• Understands the procedures for examining literary, philosophical, political, historical, theoretical, and 

applied linguistics texts, as well as cultural phenomena (film, media, etc.), and the changing contexts 

of interpretation. 

• Is sensitive to stylistic variation and has competence in the history of the English language and in its 

global, regional, and social varieties. 

• Has comprehensive knowledge of traditional and electronic resources, search tools, catalogues, and 

bibliographies characteristic of English Studies and the field of foreign language acquisition. 

• Has in-depth knowledge of the research questions, analytical procedures, and interpretive methods of 

the extensive interdisciplinary fields connected to English Studies. 

• Has thorough and comprehensive knowledge of the written and spoken genres characteristic of English 

Studies—academic, public, and popularizing—and of their contexts. 
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• Possesses in-depth expertise in at least one subfield of English Studies. 

• In addition to English, has command of at least one further foreign language at a level required for 

English Studies. 

Skills 

• In English Studies, is able to carry out historical and comparative analyses of cultural phenomena and 

to critically interpret the formation of worldviews. 

• Analyses and critically interprets identity-forming constructions in Hungarian and European contexts, 

as well as other constructions relevant from the perspective of English Studies. 

• Is able to produce a synthetic analysis of European and non-European cultures from a multicultural 

perspective. 

• Is able to examine diverse text types and cultural phenomena by weighing multiple perspectives and 

developing an appropriate interpretive framework. 

• Is able to critically analyse information and process it according to independently developed criteria. 

• Is able to select independently and apply consciously the methods appropriate to the problems of 

English Studies (research questions, corpora/text groups, data sets). 

• Is able to design and conduct empirical research and to analyse data in a scholarly manner; is able to 

explore the interrelations of their subfield independently and critically. 

• Is able to formulate their views in accordance with professional and academic standards and to defend 

them in professional forums. 

• Is able to deliver an independent conference presentation, prepare a scholarly publication, argue 

effectively for their position, and critically evaluate the positions of others. 

• Has proficiency in English corresponding to a complex upper-intermediate/advanced (C1) language 

examination. 

• In professional practice, is able to use one additional foreign language besides English effectively for 

professional purposes. 

Attitudes 

• Consciously and critically represents Hungarian and European values and upholds the importance of 

cultural, religious, minority, and social diversity. 

• Given the specific position of English Studies, continuously studies cultures outside Europe and further 

develops their knowledge. 

• Recognizes and acknowledges cultural diversity and strives for an ever deeper understanding of it. 

• Has developed and consolidated a focused professional interest within a specific subfield of English 

Studies. 

• Uses knowledge acquired in their field to interpret contemporary social changes as well. 

• In line with the specific nature of English Studies, seeks interdisciplinary approaches to problems. 

• Communicates professionally in accordance with standards of research ethics. 

• Keeps in view the professional and social contexts of their English Studies subfield. 

• Strives to deepen their English-language competence as well as their professional competence in 

another foreign language. 

• Strives for original insights. 

Autonomy and Responsibility 

• Reflects on their own historical and cultural embeddedness. 

• Responsibly represents their professional and intellectual identity. 

• In their work, initiates cooperation with professional communities and partners for debate within 

Europe and beyond Europe. 

• Adopts a critical stance toward issues in their narrower and broader professional field. 

• Responsibly upholds the methods applied in their discipline, and respects the autonomy and 

methodological specificities of other fields of study. 

• Assumes ethical and professional responsibility for their own intellectual products and those of any 

group they lead. 

• Represents and communicates their own scholarly insights and results. 

   



16 

 

11.  MODELLTANTERV /  

MODEL PROGRAMME 

Nappali és levelező tagozaton/Full-time and correspondence programme 

(Az összes féléven a levelezős óraszámok a nappali óraszámok harmadát jelentik.) 

(The contact hours of the correspondence course are equivalent to one third of the full -time programme.) 

1. félév/semester 

Tantárgy neve Course title 
Tárgy-kód 

Course code 

Óraszám 

nappali tagozaton: 

óra/hét 

levelező tagozaton: 

óra/félév 

Contact hours  

Full-Time 

Programme: 

(hour/week) 
Correspondence 

Programme: 

(hour/semester) 

Kredi

t 

Credit

s 

Számon

- 

kérés 

Re-

quire-

ment 

Tanszék 

kódja 

Dept. 

code 

Elő-

tanul-

mány 

Pre-
requisite 

E Sz L 

Az angol nyelv 

interdiszciplináris 
megközelítésben 

English in an 

Interdisciplinary 
Approach 

VETKANM114I 

2 

  5 K** TKAN - 

10 

Angol nyelvű kultúrák: 

Jelenkori 

megközelítések 

English-Speaking 

Cultures: 
Contemporary 

Approaches 

VETKACM115
CA 

2 

  5 V** TKAN  
10 

Nyelvészet A: 

Fonológiaelmélet 

Linguistics A: 

Phonological Theory 
VETKANM113F 

2 
  5 V** TKAN - 

10 

Az angol nyelv történeti 

áttekintése 2. 

Introduction to the 

History of English 2. 

VETKANM115

A 

2 
  5 K** TKAN - 

10 

Idegennyelvi szakmai 
kommunikáció 1 

Foreign Language 

Professional 

Communication 1 

VETKANM122F
L 

2 
  2 F** TKAN  

10 

2 kötelezően 

választható tantárgyak 

2 compulsory elective 

subjects (specific 
professional subjects) 

    10    

Elvárható félévi kredit Expected credits     32    

** Félévközi jegy (F): folyamatos számonkérésen alapuló érdemjegy vizsgaidőszakon belüli javítási lehetőség 

nélkül/ Semester grade (É): grade based on continuous evaluation during the semester, not possible to improve 

during the exam period (when the improvement during the exam period would mean making up for a semester’s 

laboratory practice, a final home paper , or a teaching practice. In case of fail, students have to enroll to the course 

again. Kollokvium (K): vizsgaidőszakon belüli számonkérésen alapuló érdemjegy - lehet 

írásbeli, szóbeli vagy a kettő kombinációja./ (K) colloquium: exam taken during the exam period, may be written, 

oral or a combination of the two; vizsga (V): félévközi és vizsgaidőszakon belüli számonkérés kombinációja – a 

félévközi teljesítmény a vizsgán kialakult osztályzat részét képezi. / (V) exam: a combination of evaluations durig 

the semester and the exam period – the evaluation taking place during the semester counts in the result of the 

evaluation of the exam to be taken in the exam period. 
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2. félév/semester 

Tantárgy neve Course title 
Tárgykód 

Course code 

Óraszám 

nappali tagozaton: 

óra/hét 

levelező tagozaton: 

óra/félév 

Contact hours  

Full-Time 

Programme: 

(hour/week) 

Correspondence 

Programme: 

(hour/semester) 

Kre

-dit 

Cre-

dits 

Számon- 

kérés 

Require-

ment 

Tan-

szék 

kódja 

Dept. 

code 

Előta-

nulmán

y 

Prere-

quisite 

E Sz L 

A szöveg értelme: 

kritikai perspektívák  

The sense of a text: 

critical perspectives  
VETKAIM115I 

2 
  5 V TKAN - 

10 

A modernségtől az új 
irodalmakig: Fejezetek 

az angol nyelvű 

irodalmakból 

From Modernity to New 

Literatures: Topics in 
Literatures in English 

VETKAIM115M 

2 

  5 V TKAN - 
10 

Modern brit társadalom 

és kultúra 

Modern British Society 

and Culture 
VETKANM412B 

2 
  5 K TKAN - 

10 

Angolszász nyelvi és 
kulturális ideológiák: 

múlt és jelen  

Language and Cultural 

Ideologies in English-

Speaking Countries: Past 
and Present  

VETKANM125

A  

2 

  5 K TKAN - 
10 

Kutatásmódszertan: 

Angol értekező 
szövegek írása 

Research Methodology 

B: Academic Writing 
VETKANM122B  

2 

 3 É TKAN - 
10 

Önálló kutatás Independent Study VETKANM325O  
3 

 5 É TKAN  
15 

Idegennyelvi szakmai 

kommunikáció 2 

Foreign Language 
Professional 

Communication 2 

VETKANM222

FL 

2 
  2 F TKAN  

10 

Idegennyelvi szakmai 

kommunikáció vizsga 

Foreign Language 
Professional 

Communication Exam 

VETKANM211

ZV 

0 
  1 K TKAN  

0 

Elvárható félévi kredit Expected credits     31    

 

3. félév/semester 

Tantárgy neve Course title 
Tárgykód 

Course code 

Óraszám 

nappali tagozaton: 

óra/hét 

levelező tagozaton: 

óra/félév 

Contact hours  

Full-Time Programme: 

(hour/week) 

Correspondence 

Programme: 

(hour/semester) 

Kre-

dit 

Cre-
dits 

Számon- 

kérés 

Require-
ment 

Tan-

szék 

kódja 

Dept. 

code 

Előta-

nulmán

y 

Prere-

quisite 

E Sz L 

3 kötelezően 

választható tantárgyak 

(differenciált szakmai 
ismeretek) 

3  compulsory elective 
subjects (specific 

professional subjects) 

    3 x 5  TKAN  

Diplomadolgozati 
konzultáció  

Dissertation 
Consultation 

VETKANM325D  
4 

 5 É TKAN - 
20 

Javasolt szabadon 

választható tárgy 

Suggested elective 

subjects 
    10    

Projektszeminárium Project seminar 
VETKANM121

P 
 

1 
 2 É TKAN 

 

5 

Elvárható félévi kredit Expected credits     32    
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4. félév/semester 

Tantárgy neve Course title 
Tárgykód 

Course code 

Óraszám 

nappali tagozaton: 

óra/hét 

levelező tagozaton: 

óra/félév 

Contact hours  

Full-Time 

Programme: 

(hour/week) 

Correspondence 

Programme: 

(hour/semester) 

Kre

-dit 

Cre

-
dits 

Számon- 

kérés 

Require-

ment 

Tan-

szék 

kódja 

Dept. 
code 

Előta-

nulmán

y 

Prere-
quisite 

E Sz L 

3 kötelezően választható 

tantárgyak (differenciált 

szakmai ismeretek)* 

4 Compulsory elective 

subjects (specific 

professional subjects) 

  5  15  TKAN 

 

Diplomadolgozati 
szeminárium 

Dissertation Seminar VETKANM32XD  
8 

 10 É TKAN 
 

40 

Elvárható félévi kredit Expected credits     25   
 

 

 
Kötelezően választható tantárgyak (differenciált szakmai ismeretek) –Compulsory elective subjects 

(specific professional subjects)2 

Tantárgy neve Course title 
Tárgykód 

Course code 

Óraszám 

nappali tagozaton: 

óra/hét 

levelező 

tagozaton: 

óra/félév 

Contact hours  

Full-Time 

Programme: 

(hour/week) 

Correspondence 

Programme: 

(hour/semester) 

Kre

-dit 

Cre-

dits 

Szám

on- 

kérés 

Requi

re-
ment 

Tan-szék 

kódja 

Dept. code 

Előtanu

l-mány 

Pre-
requi-

site 

E Sz L 

Artikulációs és 

akusztikus fonetika 

Articulation and 

Acoustic Phonetics 
VETKANM125F  

2 
 5 É TKAN  

10 

Nyelv és társadalom 1: 
Szociolingvisztika 

Sociolinguistics VETKANM315S 
2 

  5 V TKAN  

10 

Nyelv és társadalom 2: 
Kontakt-lingvisztika 

Contact Linguistics VETKANM315KL 
2  

 5 K TKAN  
10  

Szókincs-elsajátítás 
Vocabulary 
Acquisition 

VETKANM125E  
2 

 5 É TKAN  
10 

A fordítás elmélete és 
gyakorlata 

The Theory and 

Practice of 

Translation 

VETKANM313F 

2 

  5 V TKAN  
10 

Társadalmi 
nyelvhasználat: 

szaknyelvek 

Social Variation: 

LSP 
VETKANM315T 

2 
  5 V TKAN  

10 

A nyelvpolitika 

története Írországban 

The History of 

Language Policy in 
Ireland 

VETKACM315PI 
2  

 5 V TKAN  
10  

Interkulturális 
kompetencia és 

többnyelvűség 

Multilingualism and 
Intercultural 

Competence 

VETKACM515K 
2 

  5 K TKAN  
10 

Angol nyelvi 

imperializmus 

English Language 

Imperialism 
VETKACM515I 

2 
  5 K TKAN  

10 

Az Egyesült Államok 

történelme doku-

mentumok tükrében 

U.S. History through 
Documents 

VETKACM522H  

2 

 5 É TKAN  
10 

 
2 A kötelezően választható, szakmaspecifikus ismeretek tantárgyi modulból legalább 40 kredit teljesítendő, 

amiből legalább 15 kreditnyi elméleti jellegű tárgyat kell választani. 

From the compulsory elective course module, at least 40 credits must be completed, of wich at least 15 credits 

must be theoretically oriented. 
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Tantárgy neve Course title 
Tárgykód 

Course code 

Óraszám 

nappali tagozaton: 

óra/hét 

levelező 

tagozaton: 

óra/félév 

Contact hours  

Full-Time 

Programme: 

(hour/week) 

Correspondence 

Programme: 

(hour/semester) 

Kre

-dit 

Cre-
dits 

Szám

on- 

kérés 

Requi
re-

ment 

Tan-szék 

kódja 

Dept. code 

Előtanu

l-mány 

Pre-

requi-

site 

E Sz L 

Szövegek és 
adaptációik: Bevezetés a 

spekulatív fikcióba 

Texts and their 

Adaptations: 

Introduction to 
Speculative Fiction 

VETKAIM315SF 

2  

 5 V TKAN  
10  

Bevezetés a populáris 

irodalomba 

Introduction to 

Popular Literature 
VETKAIM325P  

2 

 5 F TKAN  
10 

Adaptáció: az átkódolás 

művészete 

Adaptation: The Art 

of Transcoding 
VETKAIM315AT 

2  
 5 V TKAN  

10  

A Viktoriánus kultúra a 

korabeli regény- és 
drámairodalom tükrében 

Victorian culture in 

the mirror of 

contemporary 
novelistic and 

dramatic texts 

VETKAIM325V  

2 

 5 É TKAN  
10 

Népszerű kultúra és 

média az angol nyelvű 

világban 

Popular Culture and 

Media in the 
English-Speaking 

World 

VETKACM325C  

2 

 5 F TKAN  
10 

Észak-Amerikai 

irodalmi hagyományok 
a 20. században 

North-American 
Literary Traditions in 

the 20th Century 
VETKAIM315LT 

2  
 5 V TKAN  

10  

Angolszász sajtó és 
tömegkommunikáció 

Anglo-Saxon Media 

and Mass 

Communication 

VETKACM222C  
2 

 5 F TKAN  
10 

Pszicholingvisztika 
Psycholinguistics VETKANM325PL  

2 
 5 É TKAN  

10 

Kisebbségi oktatás az 

Egyesült Államokban 

Minority Education 

in the US 
VETKACM315K 

2 
  5 V TKAN  

10 

Írország koloniális és 

posztkoloniális története 

Colonial and Post-

Colonial Ireland 
VETKACM225PC  

2 
 5 É TKAN  

10 

Amerikai gótikus 
irodalom 

American Gothic 
Literature 

VETKAIM222G  
2 

 5 F TKAN  
10 

Amerikai angol(ok): 

beszélők és 
nyelvváltozatok 

Language varieties 
and icons: a practical 

course on American 

Englishes 

VETKANM125B  

2 

 5 F TKAN  

10 

Az internetes 

kommunikáció nyelvi 

sajátosságai 

The Linguistic 

Aspects of Computer 
Mediated 

Communication 

VETKANM315C 

2 

  5 V TKAN  

10 

Multilingualizmus Multilingualism VETKANM315ML 
2 

  5 V TKAN  
10 

Összesen Total     40    
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1.  

Azonnali 

hatállyal 

(módosítva 

a Kari 

Tanács 

...2017.......  
MFTKKT 

sz. hatá-

rozatával) 

 

 

Az alábbi tantárgy törlésre került: 

Kutatásmódszertan A: Elmélet (angolul: Research 

Methodology A: Theory) (VETKANM113E). 

 

16.,19., 

33., 

Az alábbi tantárgy elnevezése változott: 

Kutatásmódszertan B: Angol értekező szövegek írása 

helyett Kutatásmódszertan: Angol értekező szövegek 

írása (angolul: Research Methodology: Academic 

Writing) (VETKANM122B). A tárgy kreditértéke 2-ről 

3-ra emelkedett. 

 

16., 19., 

35.  

A 8.6. A záróvizsga követelményei, az oklevél minősítése 

pontban szövegrész javítva: „A szóbeli vizsga által 

ellenőrzött főbb ismeretkörök: nyelvészet, 

irodalom/irodalomtörténet és civilizáció.” helyett „A 

szóbeli vizsga által ellenőrzött főbb ismeretkörök: 

alkalmazott nyelvészet.” 

 

30. 

Az alábbi tantárgyak kreditértéke/ óraszáma változott: 

Az angol nyelv interdiszciplináris megközelítésben 

(angolul: English in an Interdisciplinary Approach) 

(VETKANM114I) 4-ről 5 kreditre, 4-ről 2 órásra 

(levelezőn 20-ról 10 órásra). 

Nyelvészet B: Szintaxiselmélet (angolul: Linguistics B: 

Syntactic Theory) (VETKANM112B) 2-ről 3 kreditre. 

Modern és posztmodern irányzatok az angolszász 

irodalomban (angolul: Modern and Postmodern 

Literatures in English) (VETKAIM115M) 4-ről 2 órásra 

(levelezőn 20-ról 10 órásra). 

Irodalomkritikai elméletek (angolul: Schools of Literary 

Criticism) (VETKAIM115I) 4-ről 2 órásra (levelezőn 

20-ról 10 órásra). 

Az angol nyelv történeti áttekintése 2. (angolul: 

Introduction to the History of English 2.) 

(VETKANM115A) 4-ről 2 órásra (levelezőn 20-ról 10 

órásra). 

Fordítás és tolmácsolás 1: Lexikológia (angolul: 

Lexicology) (VETKANM115L) 4-ről 2 órásra 

(levelezőn 20-ról 10 órásra). 

Fordítás és tolmácsolás 2: A fordítás elmélete és 

gyakorlata (angolul: The Theory and Practice of 

Translation) (VETKANM313F) 4-ről 2 órásra 

(levelezőn 20-ról 10 órásra). (a tárgy típusa 

előadás+szemináriumról csak előadásra változott, a 

szeminárium kódja törlésre került). 

Fordítás és tolmácsolás 3: Terminológia (angolul: 

Terminology) (VETKANM115T) 4-ről 2 órásra 

(levelezőn 20-ról 10 órásra). 

Nyelv és társadalom 1: Szociolingvisztika (angolul: 

Sociolinguistics) (VETKANM315S) 4-ről 2 órásra 

(levelezőn 20-ról 10 órásra). 

Társadalmi nyelvhasználat: szaknyelvek (angolul: 

Social Variation: LSP) (VETKANM315T) 4-ről 2 

órásra (levelezőn 20-ról 10 órásra). 

Pragmatika (angolul: Pragmatics) (VETKANM115P) 

4-ről 2 órásra (levelezőn 20-ról 10 órásra). (a tárgy 

 

 

16.,19., 

33. 

16.,19., 

35. 

 

 

34. 

 

35. 

 

 

35. 

 

38. 

 

 

 

 

38. 

 

38. 

 

38. 

 

39. 

 

 

39. 

 

 

 

16., 19., 

23.,24. 

34. 

35. 
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típusa előadás+szemináriumról csak előadásra 

változott). 

 

A fentiek nyomán az Alapozó ismeretek és Szakmai 

törzsanyag blokk, illetve az 1. és 2. félévek összkredit-

értéke változott: 

Alapozó ismeretek: 20-ról 19 kreditre; Szakmai 

törzsanyag: 20-ról 21 kreditre. 

Az 1. félév: 30-ról 28 kreditre. 

A 2. félév: 30-ról 32 kreditre. 

2. 

103/20

22-

2023.0

4.05 

MFTK

KT 

2022/2023/

2 félévtől 

azonnali 

1. 

Az 1. Képzés célja bekezdésben változás: 

„Felkészültségük alapján képesek tanulmányaik doktori 

képzésben történő folytatására.” helyett „Felkészültek 

tanulmányaik doktori képzésben történő folytatására.” 

Az angol szövegrész a magyar szövegrészhez hozzá lett 

igazítva. 

 

 

 

 

3. 

 

7. 

Az alábbi tantárgy elnevezése változott: 

Modern és posztmodern irányzatok az angolszász 

irodalomban (VETKAIM115M) helyett A 

modernségtől az új irodalmakig: Fejezetek az angol 

nyelvű irodalmakból (angolul: From Modernity to New 

Literatures: Topics in Literatures in English) 

 

Az alábbi tárgy kódja javításra került: Az internetes 

kommunikáció nyelvi sajátosságai (angolul: The 

Linguistic Aspects of Computer Mediated 

Communication) tárgy kódja VETKANM115L helyett 

VETKANM315C 

A Specific professional subjects blokkban még tévesen 

a Translating and Interpreting 1: Lexicology 

VETKANM115L tárgy szerepelt, cserélve a fenti, The 

Linguistic Aspects of Computer… tárgyra. 

 

 

 

5., 6.,  

17. 

 

 

 

5., 18.  

 

 

 

6. 

7. 

A Mobilitási ablak bekezdésben a szövegrész javítva: 

Törölve: „Ez a fajta tervezés a hallgatónak segít a 

szerzett kreditek kockázatmentes és automatikus 

elismerésében. Intézetünk kiterjedt Erasmus 

kapcsolatokkal rendelkezik, és a hallgatóink figyelmébe 

ajánljuk a Campus Mundi program lehetéségeit is.” és 

„A mobilitási ablak időszakának rugalmas választását 

elősegítendő, a félévek szabadon választható tárgyakat 

tartalmaznak.” 

Új szövegrész: „A képzéshez illeszkedő szakmai 

tantárgyak teljesítése is elfogadható kötelezően 

választható tantárgyként a szakfelelős 

jóváhagyásával.” 

 

A fent jelzett változtatás a tanterv angol nyelvű részében 

is átvezetésre került. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. 

 

103/20

22-

2023.0

4.05 

MFTK

KT 

2022/2023/

2 félévtől 

azonnali 

8. 

A 8.1. Szigorlatok, tantervi követelmények pontban 

szövegrész javítva: „Kötelezően választható tárgyak az 

angol alkalmazott nyelvészeti szakirányhoz tartozó 

tárgyakból” helyett „Kötelezően választható tárgyak az 

angol alkalmazott nyelvészeti specializációhoz tartozó 

tárgyakból”. 

Valamint bekerült szövegrész:  „vagy Kötelezően 

választható tárgyak az angolszász társadalom és 

kultúra specializációhoz tartozó tárgyakból” 

 

 

 

 

 

 

 

7. 

8. 

A 8.2. Szakirányok, választható modulok pontban 

szövegrész javítva: „Angol alkalmazott nyelvészeti 

szakirány választható. A szakirány […]” helyett „Angol 

alkalmazott nyelvészeti specializáció választható. A 

specializáció […]” 

A fent jelzett változtatás a tanterv angol nyelvű részében 

is átvezetésre került. 

 

 

 

 

 

8. 
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2. 

8. 

A 8.4. A diplomadolgozat követelményei pontban 

dátumok módosultak: 

„április 30. a diplomadolgozat leadásának határideje.” 

„november 30. a diplomadolgozat leadásának 

határideje.” 

 

A diplomadolgozat beadása – változás:  

„A diplomadolgozatot 1 kemény kötésű fekete színű 

példányban valamint elektronikus formában az 

Intézethez kell benyújtani.” 

 

A diplomadolgozat bírálata, határideje – változás: 

„Ha bármelyik mindkét jegy elégtelen, a 

diplomadolgozat védésre nem bocsátható.”  

A fent jelzett változtatások a tanterv angol nyelvű 

részében is átvezetésre kerültek. 

 

 

9., 10., 

11. 

 

 

 

 

9. 

 

 

 

10. 

 

10., 11. 

9. 

A 9. Oklevél kiadásának követelménye pontban 

szövegrész javítva: 

„A mesterfokozat megszerzésének legalább egy élő 

idegen nyelvből – az angol kivételével – államilag 

elismert, középfokú (B2) komplex típusú nyelvvizsga 

vagy ezzel egyenértékű érettségi bizonyítvány vagy 

oklevél szükséges.” helyett „Az oklevél kiadásának 

feltétele a sikeres záróvizsga.” 

 A fent jelzett változtatás a tanterv angol nyelvű 

részében is átvezetésre került. 

 

 

 

 

 

 

 

13. 

10. 
A 10. Az elsajátítandó szakmai kompetenciák/ 

Professional competences to be attained pontban a 

teljes magyar és angol nyelvű szöveg cserélve. 

 

 

13-15. 

11. 

A Modern brit társadalom és kultúra (angolul: Modern 

British Society and Culture) (VETKANM412B) 5 

kredites, 2 órás, 2. féléves előadás tévesen 

szemináriumként, Évközi jegy “É” számonkérési 

móddal volt jelölve, ez javítva Kollokvium (“K) 

számonkérési módra és előadásra. 

 

 

 

 

17. 

11. 

A Kötelezően választható tantárgyak (differenciált 

szakmai ismeretek) blokk kiegészítve „Angol 

alkalmazott nyelvészet specializáció” elnevezéssel. 

A fent jelzett változtatás az angol nyelvű részben is 

átvezetésre került. 

 

A fent nevezett specializációs blokkban az alábbi két, 5 

kredites tárgy tévesen 2 órás szemináriumként, Évközi 

jegy “É” számonkérési móddal volt jelölve, ezek javítva 

Kollokvium (“K) számonkérési módra és előadásra: 

- Interkulturális kompetencia és többnyelvűség 

(angolul: Multilingualism and Intercultural 

Competence) 

Angolszász nyelvi és kulturális ideológiák: múlt és jelen 

(angolul: Language and Cultural Ideologies in English-

Speaking Countries: Past and Present) 

 

 

18. 

 

 

 

 

18. 

3. 

104/20

22-

2023.0

4.05 

MFTK

KT 

2023/2024 

I. félévtől 

felmenő 

11. 
Új, 15 tantárgyat magában foglaló specializációs blokk 

került bevezetésre Angolszász társadalom és kultúra/ 

Anglo-Saxon Society and Culture elnevezéssel. 

 

6-7 

20. 
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4. 

105/2025

-

2026.03.

25 

HTKKT 

2026/2027/

1 félévtől 

felmenő 

 
A specializációk, megnevezve, kivezetésre kerülnek, 

helyette minimum 40 kredit értékben el kell végezni 

kötelezően választható tárgyakat a felsoroltak közül. 

4. 

 

A kötelező tárgyak esetében: 

Első félévre új tárgy került bevezetésre:  

- VETKACM115CA Angol nyelvű kultúrák: Jelenkor 

megközelítések tantárgy bevezetésre kerül (English-

Speaking Cultures: Contemporary Approaches) 5kredit 

- VETKANM122FL Idegennyelvi szakmai 

kommunikáció 1 (Foreign Language Professional 

Communication 1)., 2kredit 

 

Második félévre új tárgy került bevezetésre: 

- VETKANM222FL Idegennyelvi szakmai 

kommunikáció 2 (Foreign Language Professional 

Communication 2)., 2kredit 

- VETKANM211ZV Idegennyelvi szakmai 

kommunikáció záróvizsga (Foreign Language 

Professional Communication 

- Angolszász nyelvi és kulturális ideológiák: múlt és 

jelen VETKANM125A a kötelezően választható 

tárgyak közül kikerült, és bekerült, mint második 

féléves kötelező tárgy 

 

4. félévről átkerült a Projektszeminárium 

VETKANM121P tárgy a harmadik félévre 

5. 

 A diploma dolgozat célja módosításra került. 13. 

 Az elsajátítandó szakmai kompetenciák (KKK) 

módosításra került. 

18-19. 

 

A specializácós 40kredites blokk megszűnik, helyette 

bekerül 40 kredites kötelezően választható 

tárgycsoport, ami a 70kredites Szakmai törzsanyag 

része, és ebből a tárgycsoportból 40 kredit elvégzése 

lesz kötelező (úgy, hogy legalább 15kreditnyi elméleti 

tárgynak kell benne szerepelnie) 

 

 

 


